
  

NYOMTATOTT BETŰ, MAI  BETŰ, MAGYAR  BETŰ 

Ha i m a n – Κ n e r   G y ö r g y 



A kézírás az egyén karakterének tükre: A nyomtatott betű 
nemcsak tervezőjének, de a betűt használó n é p n e k  
jellemét is elárulja. Paul Renner 

A betű művészete a modern civilizáció „paradicsomának” egyik mostoha- 
gyermeke. A nagyvárosi élet az embert mindinkább figyelmetlenségre ne- 
veli. Az utcai lárma, a hivatali helyiségek és műhelyek zaja kíséri munká- 
jában, otthonának csendjét viszont a rádió folytonos harsogtatásával űzi el, 
hogy felzaklatott idegrendszerét megnyugtassa. Az utcán és munkahelyén 
feliratok, hirdetmények, plakátok betűi és rajzai üldözik, szabad idejében 
újságok, képeslapok rikácsoló címei versenyeznek, hogy megnyerjék olvasó- 
juknak. Az érzéki benyomások kibírhatatlan inváziója elől az ember a figyel- 
metlenséghez menekül: hall, de nem hallgat, néz, de nem lát. A természet 
bölcsesége így elviselhetővé teszi számára a nagyvárosi életet, de beleneveli 
a felületességet és képtelen lesz alaposságra, részletkérdésekben való elmé- 
lyülésre. 
Nem csoda, ha a mai közönség nagyrésze, amikor gyakran az olvasmány 
tartalmát sem veszi tudomásul, a betűt, ami elsőrendű életszükséglete ugyan 
és amely nélkül meg sem tudna lenni, csak annyiban érzékeli, hogy van, a 
betű esztétikai és technikai kérdéseiről azonban nem is tud és ha tud is, nem 
érdeklődik azok iránt. 
Hogy a betű puszta létezése nem elég, de szépsége, olvashatósága milyen 
fontos, nem kell esztétikai és technikai érvekkel indokolnunk. A betűöntö- 
dék és nyomdák gyakorlata bizonyítja, hogy a betűfajták termelésében es 
terjesztésében ízlésbeli tényezőknek milyen fontos szerepük van. De ne is 
menjünk a betű bonyolult és a végtelenségig variálható szerkezetéig. A leg- 
egyszerűbb tipográfiai anyagból, a vékony, ú. n. finom vonalból négy-öt- 
 

  



158 
 
félét, a pontozott vagy szaggatott vonalból tizenöt-húsz-félét találunk egy- 
egy betűöntődé mintakönyvében. 
Két-ket féle kivitel minden elkép- 
zelhető tipográfiai feladat meg- 
oldására elegendő volna. Mi más 
hozta létre ezt a fölöslegesen nagy 
változatosságot, mint az ízlések 
különbözősége és az ebből hasznot 
húzni akaró gazdasági versengés? 
A betűöntődék és szedőgép-mat- 
ricagyárak által piacra dobott 
betűfajták hallatlan és minden 
józan meggondolás szerint túlzott 
sokfélesége azt bizonyítja, hogy 
keressük, de még nem találtuk 
meg a formai és technikai ki- 
vitelben korszerű, mai betűt. 

Nyomtatott betűnknek –az „an- 
tikvának” – közvetlen elődje a 
renaissance-kódexek kézzel írott 
betűje, a humanista minuszkula 
volt. A renaissance-kódexek betűi 
két rokon, de szerkezetükben 
mégis különböző betűcsaládot 
kapcsolnak   össze:   a   tollírásban 
kialakult szövegbetűt, a minuszkulát 
(kisbetű) és a régi Róma kőbevésett fel- 
iratairól átvett kezdőbetűt, a kapitálist 
(nagybetű). A 15. századbeli könyv- 
nyomtatók jóformán változtatás nélkül 
veszik át első nyomtatott betűik 
mintájául az egykorú kódexek írott betűit. 
Az ősnyomtatványok betűi a 
lapidáris (kőfeliratokról származó) és a 
pennális (tollírásban kialakult) forma- 
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elemek  további  összeszüvődését  mutatják.    A    vonalak   és   betűtalpak   legömbö- 

lyított sarokban való találkozása 
a kőbevésett kapitálisból szárma- 
zik, míg a kis felső kezdővonal 
ferde iránya a ferdén tartott vá- 
gotthegyű toll félreismerhetetlen 
nyomát mutatja. A nyomtatott 
betűnek ezt a fajtáját „mediae- 
val” néven ismerik. 
Amediaevalnak már az ősnyom- 
tatványokban tökéletes szépségű 
példáit találjuk és  itt kialakult 
formája a 17. század végéig keveset 
változott. A 18. századbeli betűmet- 
szők a rézmetszetek haj szál vékony és 
vastagabb vonalak ellentétes hatására 

                                                               felépített betűit utánozzak. A 
mediaevalnak a véső és az írótoll 
nyomát őrző sajátosságai fokoza- 
tosan elmaradnak és kialakul a 
„klasszicista” antikva. 
Ezzel be is zárul a tipográfia 
klasszikusnak nevezhető korszaka. 
A 19. században az élet gyöke- 
resen megváltozik. Az ipar és 
kereskedelem fellendülése új te- 
rületeket nyit meg a tipográfia 
számára, amely eddig főként könyvek 
nyomtatására szorítkozott. Az ál- 
lami és gazdasági élet megnövekedett 
ügyvitele, a hírlapok, folyóiratok es 

kereskedelmi nyomtatványok elterjedése a tipográfiát is új, a könyv mű- 
vészetétől   eltérő  feladatok  elé  állítja.   A betűöntés  gépesítése technikai 
újítások bevezetésére nyújt lehetőséget. 
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„M e d i ae ν a l”,  T ó t f a l u s i    K i s    M i k l ó s     b i b l i á j á n a k    b e t ű i  

A m s z t e r d a m    1 6 S S   ( N e m z e t i    M ú z e u m )  
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„ K l a s s z i c i s t a    a n t i k  υ α”,    B i k f a l v i    Falka   S á m u e l    b e t ű i  

Mi s sale,   E g y e t e m i    N y o m d a    1 8 1 7    ( N e m z e t i    M ú z e u m )  
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Az új feladatok és új lehetőségek azonban nem jelentették a betű művésze- 
tének további fejlődését. A 19. század á betű hanyatlásának kora. A század 
elején jönnek divatba a klasszicista antikva variációi, a keskeny, a félkövér 
és a kövér betűk. 
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Később ezeket a normális szövegbetűk kiegészítésére, fontosabb részek ki- 
hangsúlyozására használják. így alakul ki a ma is használatos kereske- 
delmi és ujságtipográfia. A kéziszedés szerepét később a szedőgép veszi át 
és igyekszik a betűkeverés problémáját megoldani. 2- és 3-betűs matricát 
készítenek; egy matricán egyesítik a normális és a vastagabb félkövér, eset- 
leg kurzív betűket. 

 Tehát a félkövér betű számára ugyanannyi hely áll rendelkezésre, mint a 
normálisnak és a kurzívot is ugyanabba a Prokrustes-ágyba kell szorítaniuk. 
Mindez természetesen a betű szépségének és olvashatóságának rovásara 
megy. Az újságokban hirdető vállalatok elvárják, hogy az általuk megfize- 
tett területen minél nagyobb betűvel szerepeljenek. Valamikor a betűöntő 
úgy „egyengette” betűit, hogy ha egy-egy betű az ABC akármelyik más 
betűjével  kerül  is   szomszédságba,   a  térköz   lehetőleg  mindig  egyforma 
legyen. 
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Ezt a betű törzsén, a betű „képe” mellett jobbra-balra levő ,,hús”, azaz 
nem nyomódó rész pontos mére- 
tezésével érte el. 
Ezt a húst most a térközök egyen- 
letességének, az olvashatóságnak 
rovására is csökkenteni kellett, 
hiszen a hirdető nem fehér teret 
akart a pénzéért kapni ! Némelyik 
betű annyira megfelelt ennek a 
gazdasági követelménynek, hogy 
megfelelő ritkítás nélkül szinte 
olvashatatlan. 
 
 

 Ugyancsak takarékossági szempontból torzították el az f és j betűk rajzát 
felső, illetve alsó hurkolásuk elnyomorításával. A betűtörzs minél jobban 
való kihasználása a lenyúló betűk alsó részének alig szorított valami kis 

 

Ezeknek  a hibáknak,  ha nem is  mentségéül,  de magyarázatául  szolgál 
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az, hogy a tervezőnek különleges technikai problémákat kellett megoldania. 
Nincs mentség azonban a 19. század jellegzetes szövegbetűire, amelyek a 
klasszicista antikva elvékonyított, rosszul olvasható utódai, vagy régi me- 
diaeval-betűknek megnemértett, túlcizellált, jellegüket vesztett utánzatai. 

 

A század végén és a 20. század elején a szecesszió, majd az utána következő 
„iparművészeti” korszak a meghamisított hagyománytól is elszakad és a 
betű szerkesztését a tervező fantáziájára bízza. Az 1910-es években azon- 
ban újra felfedezik a „klasszikus” régi betűket. Az első világháború utáni 
években hallatlan érdeklődés jelentkezik a hamisítatlan régi betűk iránt es 
a betűöntődék egymással versenyezve újítják fel a mediaeval és a klasszi- 
cista antikva időállónak elfogadott képviselőit. 
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A 19. század betűtermelését kissé lenézően eklektikusnak nevezzük, pedig 
ma sem teszünk mást, mint a hagyományból „válogatunk”. Legfeljebb több 
történelmi érzékünk van és így kritikával válogatunk, a hagyomány fel- 
fedezett értékeit átvesszük, de nem hamisítjuk meg. De ez az erény is csak 
kevesek tulajdona. Könyveink, újságaink, kereskedelmi nyomtatványaink 
nagyrésze még ma is a szó rossz értelmében eklektikus betűkkel készül. 
Különösen hátrányos a helyzetünk e téren nekünk magyaroknak. A betű- 
öntés óriási befektetésekkel jár és ha a betűk öntése Magyarországon törté- 
nik is, a matricák (anyadúcok) beszerzése terén a külföldre vagyunk utalva. 
A külföldi betűöntödék, a betűk tervezői és a matricák készítői számára 
pedig az ország kis felvevőképessége és a magyar betű elkészítésének nehéz- 
ségei miatt, úgy látszik, nem vagyunk elég fontosak. A külföld ügynökei 
számára sokáig egy kissé az ott már divatjamúlt betűk felvevőpiacát jelen- 
tettük. Talán a legutóbbi 10-15 évben javult a helyzet ezen a téren: nyom- 
dászainkat    a    rohamosan   fejlődő    reklámtevékenység és a közönség   megnöve- 

kedett igénye meggondoltabb 
betűvásárlásra ösztönözték és az 
állandóan növekvő verseny a kí- 
nálat minőségét is fokozta. 
A magyar betű különleges tech- 
nikai problémája az ékezetekben 
rejlik. Szentkúty Pál megállapí- 
tása szerint a magyar szedésben 
átlagosan minden hatodik betű 
ékezetes. Túlzás nélkül állíthat- 
juk, hogy a nagybetűk ékezetei- 
nek problémáját még eddig egv 
betűnél sem oldották meg úgy, 
hogy  az  esztétikai  és  technikai  
szempontból egyaránt tökéletes    lett 
volna.  A nagybetűk „képe”  (nyomó- 
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felülete) a legtöbb   betűfaitánál   felül,   egészen a betűtörzs   széléig, vagy 

majdnem addig nyúlik, anélkül, 
hogy az ékezetnek ott hely ma- 
radna. Több betűt ismerünk, 
amelynél az ékezetek rajzi meg' 
oldása tökéletes, mivel azonban 
számára a betű törzsén nincs 
hely, kis lelógó nyúlványt képez, 
amely nem lehet tartós és előbb- 
utóbb letörik. 
A nagyobb fokozatú betűkhöz 
külön törzsön kapjuk az ékezetet, 
ennek a szedésben megfelelő 
helyre való illesztése ügyességet 
kíván és bizony nem győzünk 
eleget bosszankodni a kezünkbe 
kerülő nyomtatványok csámpás 
ékezetein. 

 A gyakorlat az, hogy a kisebb betű ráöntött ékezete letörik, a nagyobb foko- 
zatú külön ékezet elvész, a szedő úgy segít magán, ahogy tud, más anyag- 
gal igyekszik pótolni őket. Ebből azután ilyen csodabogarak keletkeznek. 

 
Egyes technikusok megelégedtek azzal, hogy az ékezet a betűn legyen, nem 

  

 



169 
 

sok figyelemre méltatva a „hogyan” kérdést. Ilyen kényszermegoldások 
 

 
szüleménye a többinél alacsonyabbra szabott ékezetes betűk, vagy a két- 
pontos ékezetnek ezek a nem sok szellemességre valló elhelyezései: 

 

Az ékezetek kérdése csak úgy lenne minden tekintetben kifogástalanul meg- 
oldható, ha azokat már a betű tervezésénél számításba vennék és ezért az 
összes nagybetűket a kisbetűk felnyúló száránál alacsonyabbra méreteznék. 
Ez esztétikailag csak előnyös lenne, mert a kisebb verzálisok jobban bele- 
illeszkednek a szedésnek a kisbetűk által meghatározott tónusú szövedékébe, 
míg a túlnagy verzálisok abból kiütköznek. Ezt az igazságot már Aldus 
 

 fölismerte és kortársával, a renaissance másik nagy könyvnyomtatójával, 
Jensonnal ellentétben, kisebb verzálisokat készített. Aldus betűjének rekon- 
struálói fedezték fel, hogy a nagybetűknek ilyen megoldása nemcsak szemre 
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szép, de modern könyveknél  is  lehetővé  leszi a r i tk í ta t l an  szedés  – sűrű 
sorok    –   használatát,     vagyis   gaz- 
dasági    előnyt   nyújt   anélkül,    hogy 
a szöveg optikai hatásai rontana. 
Ennek a gyakorlatban bevált és 
többféle szempontból igen elő- 
nyös rendszernek bevezetésével 
az alacsonyabb verzálisok fölött 
rendelkezésre álló üres helyen az 
ékezeteket a betű törzsén helyez- 
hetnők el, amivel mind a törzs- 
ről lenyúló ékezetek letöredezé- 
sét, mind a külön törzsre öntött 
ékezetek körülményes, lassú és 
bizonytalan odaillesztését elke- 
rülhetővé tennénk. 
Az ékezetek technikai és gazda- 
sági problémája tehát egymagá- 
ban is indokolttá teszi  a magyar betű követelését.  
A betű stílusproblémáját 
a többi kultúrnemzetektől függetlenül mi sem 
oldhatjuk meg, de amikor 
mindegyiknek megvan a maga nemzeti betűje, a mi tipográfiai tradíciónk 
is elég gazdag ahhoz, hogy megteremtsük belőle a korszerű magyar betűt. 
Van-e olyan betű, amit sajátosan magyarnak érzünk? Kner Izidor szerint 
az a magyar betű, amelyikben nincsenek idegennek érzett elemek, mint 
például ezeknek a szavaknak z és d belűi :  

 
Ez a negatív meghatározás a klasszicista betűre utal, amely a 19. század 
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elején az írni-olvasni tudás általános elterjedésével egyidejűleg honosodott 
meg a magyar olvasó szemében és amely ilyen szokatlan, „idegenszerű” 
elemeket nem tartalmaz. Ma már azonban tudjuk, hogy az olvashatóság 
szempontjából a mediaevalt kell előnyben részesítenünk: 1. mert formái a 
túlmechanizált, leegyszerűsített klasszicista betűnél jellegzetesebb szóképet 
adnak, 2. mert a klasszicista betű túlvékony hajszálvonalai az irradiáció 
folytán szinte beleolvadnak a papiros fehér síkjába és az olvashatóságot 
csökkentik. 
Ha az elmúlt két évtized betűtermelését áttekintjük és annak sok kísérlete- 
zése mellett a maradandóbb eredmények leszűrésére törekszünk, azt talál- 
juk, hogy a gyakorlat is ezt a tételt követi. Akár az antikvabetűs német, 
akár az angol könyvkiadás java termékeit lapozzuk, tipográfiájuk a mediae- 
val népszerűségét bizonyítja, – a latin betűt használó népek betű- és 
szedőgépmatrica-szükségletét pedig lényegében ez a két ország fedezi; 
kellő kulturális és technikai invenció hiányában az esetleges versenytársak 
is többnyire az ő ötleteikre szorulnak. 
Az európai kultúra egész területén érvényesülő fejlődés elől mi sem térhe- 
tünk ki s így a rekonstruálandó magyar betű forrásául nem Bikfalvi Falka 
Sámuel klasszicista betűit választanám, annál is inkább nem, mert olasz 
kortársának, Bodoninak tökéletesebb hasonló stílusú betűit egy tíz-tizenöt 
év előtti áramlat hatására igen sok nyomdánk megszerezte és azzal ma is 
rendelkezik. 
A korszerű és az összes magyar igények figyelembevételével elkészítendő 
mediaeval alapjául M. Tótfalusi Kis Miklós betűit választanám, ami a 
modern felismerések alapjául célszerűnek tartott belűforma népszerűsíté- 
sén és különleges betűtechnikai problémáink megoldásán kívül hatalmas 
lépést jelentene nemzeti tipográfiánk újjáépítésében is. A verzális betűk- 
nek a felnyúló kisbetűk szárainál alacsonyabbra való rajzolása is csak a 
mediaevalnál lehetséges, meri a klasszicista betű ilyen megoldást nem tűr 
meg. 
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„Tsak ezt-is nagy glóriának tarthatna a Magyar nemzet, hogy mi, a kik 

annakelőtte Itáliából vöttük a Betűket, most azt megértük, hogy ők szorul- 

tanak mi reánk betű végett” – írja Tótfalusi Medici Cosimo részére készí- 
tett betűiről. Úgy érezzük, nem maradhatunk el mögötte és kötelességünk, 
hogy  legalább   a  magunk   részére,   a  magyar   szó   részére   követeljük   a 

MAGYAR   BETŰT! 

A történeti hűség kedvéért meg kell emlékeznünk az Első Magyar Betűöntöde kísér- 
letéről, amely 1909-ben a Góliát elnevezésű betűtípus elkészítésével hazai betű meg- 
teremtésére törekedett. Nem igyekezetükön és felkészültségükön, hanem a betűre 
vonatkozó történeti ismereteink és ízlésbeli nézeteink akkori fejlettségén raúlott, hogy 
ez a betű a fentiekben vázolt követelmények kielégítésére nem vehető számításba. 
A közelmúltban Szentkúty Pál vetette fel a magyar betű kérdéseit Betűesztétika című 
előadásában. Amíg Szentkúty dr. a probléma esztétikai oldalát világította meg, a fen- 
tiekben a technikai kérdéseket és a gyakorlati megvalósítás módját igyekeztem vázolni. 

  


